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UNIT VIII

      Lesson 44

¯óþ¯èþ$ AË$Ï™èþ$¯èþ²ç³šyæþ$ ...

çÜ$Væü$×ý :
™èþ$¨ ç³Ë$Mæü$

""§æþÄæý$ ó̂þíÜ ™èþÓÆæÿV> Ææÿ…yìþ.  H§ø »êV> Ìôý§æþ$.''
CÑ ´ë™èþ M>…{VðüçÜ$ ¯éÄæý$Mæü$yæþ$ {ÖM>Ðèþ$&

Æ>gŒý _ÐèþÇÝëÇV> A è̄þ² Ðèþ*rË$. Væü$…yðþ´ùr$
Æ>Ð èþr…™ø {ÖM>Ð èþ$Æ>gŒý ™èþ¯èþ B…™èþÆæÿ…WMæü
ÐðþO§æþ$Åyæþ$ yéMæütÆŠÿ fÄæý$Æ>ÐŒþ$™ø D Ðèþ*rË$
A¯é²Ææÿ$.  _ÐèþÇMìü ™èþ¯èþ M>Ææÿ$¯èþ$ Væü*yé yéMæütÆæÿ$
MøçÜ… ç³…´ëÆæÿ$.  M>° Ìê¿æý… ÌôýMæü´ùÆÿ$$…¨.
yéMæütÆŠÿ fÄæý$Æ>ÐŒþ$, yéMæütÆŠÿ ÔoÇÆ>f¯Œþ Ðèþ^óþaçÜÇMìü
BÄæý$¯èþ Mæü¯èþ$² Ðèþ$*ÔéÆæÿ$.''

(B…{«§æþ{ç³¿æý, 3&10&1975)

WHILE I AM
KNITTING ...

THE LAST WORD
"Please come soon. Something

is wrong."
These are the last words

uttered by the Old Congress
leader Sri Kamaraj. As he
had a heart attack, Sri
Kamaraj spoke these few
words to his personal
physician Dr. Jayaram. His car
was also sent for the doctor
as the last attempt. But, there
was no use. By the time Dr.
Jayaram and Dr. Shourirajan
arrived, he left this world.

Eklavya Sharma
Lesson 44
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çÜÆøf : çÜ$Væü$×ê!  HÑ$sìý õ³ç³Ææÿ$ è̂þ§æþ$Ðèþ#™èþ$&
¯é²Ðé?  ¯éMæü$ JMæü º$rt AË$Ï™éÐé?

çÜ$Væü$×ý : Gr$Ðèþ…sìý º$rt?

çÜÆøf : ± §æþVæüYÆæÿ E…¨ Væü§é JMæüsìý?
ç³NçÜË º$rt.  Ar$Ðèþ…sìý¨.

çÜ$Væü$×ý : C§óþ¯é?

çÜÆøf : AÐèþ# è̄þ$.  C§óþ.  Cr$Ðèþ…sìý º$sôýt
¯éMæü$ Mæü*yé AË$Ï!  ç³NçÜË$,
ÐðþOÆæÿ$ Mö…sê è̄þ$.

çÜ$Væü$×ý : AËÏr… è̄þ$Ðèþ#Ó Væü*yé ó̄þÆæÿ$aMø!
¯éË$Væü$ AÍÏ™óþ A§óþ ÐèþçÜ$¢…¨. ó̄þ è̄þ$
AÍÏ̄ èþ°² º$rtË$ Ðèþ$ è̄þ ÐéâæýåÌZÏ
GÐèþÆæÿ* AËÏÌôý§æþ è̄þ$Mæü$…sê è̄þ$.

çÜÆøf : AÐèþ# è̄þ$. è̄þ$Ðèþ#Ó ó̄þÆæÿ$µ.
ó̄þÆæÿ$aMæü$…sê è̄þ$.

çÜ$Væü$×ý : ¯ óþÆ æÿµsê°Mìü HÐ èþ$$…¨? ¯óþ¯ èþ$
AË$Ï™èþ$ è̄þ²ç³šyæþ$ gê{Væü™èþ¢V> è̂þ*yæþ$.

çÜÆøf : AÌêVóü! Ððþ OÆ æÿ$ G…™èþ M>ÐéÍ?
""BM>ÔèýÐé×ìý..... ÐéÆæÿ¢Ë$ è̂þ§æþ$Ðèþ#&
™èþ$¯èþ²¨ Æ>âæýåç³ÍÏ ^èþ{Mæü«§æþÆæÿÆ>Ðèþ#...

Suguna!  You are reading the
news paper!  Can you make
(knit) a basket for me?

What type of basket?

You have one.  Don't you?  A
basket made of beads.  That
type.

Is this the one?

Yes.  This one only.  You please
make one basket of this type
only.  I will buy the wire and
the beads.

You also learn how to knit.  It is
very easy.  If you knit about
four you would learn it
(knitting) automatically.  I think
that no one among us knitted
as many baskets as I did.

Yes.  You teach me.  I will learn
it.

What is it there to teach?  You
observe me carefully as I knit.

Okay!  How much wire is re-
quired?  "All India Radio. The
news read by Rallapalli
Chakradhararao...."
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çÜÆøf : Ðèþ$$…§æþ$ B ÆóÿyìþÄñý* MæüsñýtÆÿ$$Å. ÐðþOÆæÿ$
G…™èþ M>ÐéÌZ ^ðþç³š.

çÜ$Væü$×ý : BÆæÿ$ E…yæþË$ ^éË$.  Ððþ OÆæÿ$
Mö¯óþrç³šyæþ$ gê{Væü™èþ ¢V> ^èþ*yæþ$.
Mìü…§æþsìýÝëÇ ¯óþ¯èþ$ çÜÆæÿâæýMæü$ AÍÏ&
è̄þç³šyæþ$ A¨ Ðèþ$…_ ÐðþOÆæÿ$ ™óþÌôý§æþ$.
ò³OV> ™èþMæü$PÐèþ ™ðþ_a…¨.  Mört™èþ¯èþ$
AyìþW è̄þ…™èþ C_a è̄þr$ÏÌôý§æþ$.  §é°²
»êV> Ððþ*çÜ… ^óþÔéyæþ$.

çÜÆøf : AÆÿ$$™óþ, è̄þ$Ðèþ#Ó Væü*yéÆ>!  Mö…§é….

çÜ$Væü$×ý : Cç³šyæþ$ ±Mæü$ H Ææÿ…Væü$ M>ÐéÍ?

çÜÆøf : ç³ çÜ$ç³#ç³^èþa V>° ±Ë… V>°
»êVæü$…r$…¨.

çÜ$Væü$×ý : Cç³šyæþ$ B Ææÿ…Væü$ ÐðþOÆæÿ$Ï §öÆæÿ$Mæü$™èþ$&
è̄þ²r$Ï Ìôý§æþ$. ™ðþË$ç³# V>° è̄þË$ç³#
V>° »êVæü$…r$…¨. ¯èþËÏÐðþOÆæÿ$ ^úMæü
Væü*yé. GÆæÿ$ç³# Væü*yé »êV>¯óþ
E…r$…¨.

çÜÆøf : AÌêVóü, H§ø JMæüsìý ¡çÜ$Mæü$…§é….
Æ>!

çÜ$Væü$×ý : C§æþ$Vø ¯é §æþVæüYÆæÿ E è̄þ² ÐðþOÆæÿ$ C¨.
©°² MöË$. ¯èþ$Ð èþ#Ó MöÍ^óþÌZV>
ÐèþÝë¢¯èþ$. Ððþâêª….

First put off the radio.  Tell me
how much wire is required.

Six balls are enough. Be careful
while buying the wire. When I
knitted last for Sarala she did
not bring good quality wire.
Added to that, she brought (the
wire) less than the requirement.
The shop keeper might not
have given her what was re-
quired. He deceived her com-
pletely.

Then you also come with me.
Let us buy it.

What colour do you want?

It will be nice if it is yellow or
blue.

I am afraid the wire of that colour
is not available now.  It will
be fine if it is white or black.
The black wire is cheap also.
The red will also be fine.

All right!  We will buy something
or the other.  Come on!

See, the wire I have is this one.
Measure this wire.  By the
time you measure, I will come
back. We will go then.
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DRILLS
a.  Repetition drill

¯èþ$Ðèþ#Ó AÌê Ðèþ*sêÏyæþr…™ø ÔèýÆæÿÃMæü$ Møç³… Ðèþ_a…¨.
´ùÆÿ$$¯èþ çÜ…Ðèþ™èþÞÆæÿ… ç³È„æüÌZ Ðèþ$…_
Ðèþ*Ææÿ$PË$ Æ>Ðèþr…™ø ÆæÿÑ D çÜ…Ðèþ™èþÞÆæÿ… »êV> è̂þ§æþÐèþÌôý§æþ$.

""C…§éM> MæüÆðÿ…r$ ´ùÆÿ$$ è̄þç³šyæþ$
¯é Ëyæþ*z GÐèþÆø M>gôýÝëÆæÿ$Æ>!''
"Hey! When the power went off
someone stole my laddu...!"

""Mæü±çÜ… AÆæÿsìýç³…yæþ$ † è̄þ$.
Ðèþ$äÏ MæüÆðÿ…r$ ´ù™óþ ....!''
"Atleast eat your banana. What if
the power goes off again ....!"

è̄þÐèþ$õÜ¢ ÝëÆŠÿ! BïœçÜ$Móü ºÄæý$ÌôýªÆ> è̄þ$.
ºÄæý$sìýMö ó̂þaçÜÇMì  ̄ èþËÏí³ÍÏ G§æþ$ÆðÿO…¨.
A…§æþ$^óþ™ èþ JMæü Væü…r ç³ÇÃçÙ¯Œþ
MøÆæÿ$™èþ$¯é² è̄þ$ ÝëÆŠÿ!
Good morning sir!  I have just
started for the office.  while
coming out of the house a
black cat crossed my path.
So I request permission to
come late by an hour, sir!.

You can call
for here.
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¯èþ$Ðèþ#Ó A¯èþ²… †¯óþçÜÇMìü ¯óþ¯èþ$ D ç³° ç³NÇ¢ ^óþÝë¢¯èþ$.
´ùÎçÜ$Ë$ Ðèþ ó̂þaçÜÇMìü §ö…VæüË$ ´ëÇ´ùÄæý*Ææÿ$.
¯óþ¯èþ$ G¯ø²ÝëÆæÿ$Ï AyìþV>¯èþ$. M>° Ìê¿æý… ÌôýMæü´ùÆÿ$$…¨.
Æ>Ðèþ# G¯ø²ÝëÆæÿ$Ï ç³È„æüÆ>Ôéyæþ$. M>° Ìê¿æý… ÌôýMæü´ùÆÿ$$…¨.
¯óþ¯èþ$ ^èþ¨Ñ¯èþ°² ç³#çÜ¢M>Ë$ GÐèþÆæÿ* ^èþ§æþÐèþÌôý§æþ$.
¯óþ¯èþ$ ^èþ*íÜ¯èþ°² íÜ°Ðèþ*Ë$ GÐèþÆæÿ* ^èþ*yæþÌôý§æþ$.
¯óþ¯èþ$ ^óþíÜ¯èþ…™èþ ç³° GÐèþÆæÿ* ^ðþÄæý$ÅÌôý§æþ$.
ÆæÿÑ ¯èþyìþ_¯èþ…™èþ §æþ*Ææÿ… GÐèþÆæÿ* ¯èþyæþÐèþÌôý§æþ$.
çÜ$ÖË D º$rt AÍÏ¯èþç³šyæþ$ ¯óþ¯èþ$ FÇMìü ÐðþâêÏ¯èþ$.
çÜ$ÖË º$rt AË$Ï™èþ$¯èþ²ç³šyæþ$ ¯óþ¯èþ$ AMæüPyóþ E¯é²¯èþ$.

ÆæÿÑ ´ër ´ëyóþrç³šyæþ$ è̄þ è̄þ$² Væü*yé í³ËÐèþ…yìþ. ÐéÆæÿ¢Ë$ è̂þ§æþ$Ðèþ#™èþ$ è̄þ²¨ Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ#.
ÔèýÆæÿÃ °¯èþ² Ðèþ_a¯èþr$ÏÌôýyæþ$. AMæüPyæþ Mæü*Ææÿ$a¯èþ²¨ ÔèýÆæÿÃV>Ææÿ$.
ËMìü‡ Æÿ$$ç³šyæþ$ çÜÆæÿâæý™ø Ðèþ*sêÏyæþ$¢̄ èþ²r$Ï Ìôý§æþ$. Cç³šyæþ$ Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$ è̄þ²¨ Ðèþ$ è̄þ….
ÝëÄæý$…{™èþ… Ðèþ$¯èþ M>ÏçÜ$ fÇVóürr$ÏÌôý§æþ$. Æóÿç³# Ðèþ*sêÏyóþ¨ Ðèþ$¯èþ….
MæüÐèþ$Ë Ðèþ ó̂þaÌZV> ÑÐèþ$Ë è̄þ$ ´ëuæÿ… Æ>Äæý$Ðèþ$ è̄þ…yìþ. AMæüPyæþ Mæü*Ææÿ$a¯óþ¨ ÔèýÆæÿÃV>Ææÿ$.
è̄þ$Ðèþ#Ó ´ëuæÿ… è̂þ¨ÐóþÌZV> ó̄þ è̄þ$ A è̄þ²… †…sê è̄þ$. Æ>k è̄þ$ Mösìýt̄ èþ¨ ÆæÿÑ.
b.  Build-up drill

A è̄þ$Mæü$…sê è̄þ$.
AËÏÌôý§æþ è̄þ$Mæü$…sê è̄þ$.
GÐèþÆæÿ* AËÏÌôý§æþ¯èþ$Mæü$…sê¯èþ$.
º$rtË$ Ðèþ$¯èþÐéâæýåÌZ GÐèþÆæÿ* AËÏÌôý§æþ¯èþ$Mæü$…sê¯èþ$.
AÍÏ¯èþ°² º$rtË$ Ðèþ$¯èþÐéâæýåÌZ GÐèþÆæÿ* AËÏÌôý§æþ¯èþ$Mæü$…sê¯èþ$.
¯óþ¯èþÍÏ¯èþ°² º$rtË$ Ðèþ$¯èþÐéâæýåÌZ GÐèþÆæÿ* AËÏÌôý§æþ¯èþ$Mæü$…sê¯èþ$.
Ñ è̄þ$.
gê{Væü™èþ¢V> Ñ¯èþ$.
ð̂þç³# ¢̄ èþµç³šyæþ$ gê{Væü™èþ¢V> Ñ è̄þ$.

´ëuæÿ… ^ðþç³# ¢¯èþ²ç³šyæþ$ gê{Væü™èþ¢V> Ñ¯èþ$.
Ðèþ*çÙtÆæÿ$V>Ææÿ$ ´ëuæÿ… ð̂þç³# ¢̄ èþ²ç³šyæþ$ gê{Væü™èþ¢V> Ñ è̄þ$.
M>ÏçÜ$ÌZ Ðèþ*çÙtÆæÿ$V>Ææÿ$ ´ëuæÿ… ð̂þç³# ¢̄ èþ²ç³šyæþ$ gê{Væü™èþ¢V> Ñ è̄þ$.
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c.  Substitution drill

Model (i) Model (iii)

ÆæÿÐèþ$ Ðèþ*sêÏyæþr…™ø MæüÐèþ$ËMæü$ Møç³… ¯óþ¯èþ$ D ç³#çÜ¢Mæü… ^èþ¨ÐóþçÜÇMìü ¯èþ$Ðèþ#Ó B
Ðèþ_a…¨. ç³#çÜ¢Mæü… ^èþ§æþ$Ðèþ#.

Æ> Ñ$ è̄þç³r$t † è̄þ$
ÆæÿÐèþ$ Æ>Ðèþr…™ø MæüÐèþ$ËMæü$ Møç³… ¯óþ¯èþ$ D Ñ$¯èþç³r$t †¯óþçÜÇMìü ¯èþ$Ðèþ#Ó B

Ðèþ_a…¨. Ñ$¯èþç³r$t †¯èþ$.
Mæü*Æøa ´ëuæÿ…Æ>Æÿ$$
Ððþâæý$å ´ër´ëyæþ$
Ayæþ$Væü$ Mæü… è̂þ… Mæüyæþ$Væü$

Model (ii) Model (iv)

MæüÐèþ$Ë Ðèþ*sêÏyìþ¯èþç³šyæþ$ ¯éMæü$ Møç³… ó̄þ è̄þ$ Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$ è̄þ²ç³šyæþ$ Ò$Ææÿ$
Ðèþ_a…¨. Ðèþ*sêÏyæþMæü…yìþ.

Ayæþ$Væü$ °{§æþ´ù
MæüÐèþ$Ë AyìþW¯èþç³šyæþ$ ¯éMæü$ Møç³… Ðèþ_a…¨. ó̄þ è̄þ$ °{§æþ´ù™èþ$ è̄þ²ç³šyæþ$ Ò$Ææÿ$

è̂þ*yæþ$ °{§æþ´ùMæü…yìþ.
Æ> è̄þyæþ$ Œ̂þ
Æ>Æÿ$$ Æ>Æÿ$$

† è̄þ$
Model (v) íÜ°Ðèþ*Mæü$ Ððþâôýårç³šyæþ$ MæüâæýågZyæþ$ ò³r$tMør… Ðèþ$…_¨. (´ù)

íÜ°Ðèþ*Mæü$ ´ùÄôý$rç³šyæþ$ MæüâæýågZyæþ$ ò³r$tMør… Ðèþ$…_¨.
1. ´ëuæÿ… è̂þ¨Ðóþrç³šyæþ$ Ar* Cr* è̂þ*yæþr… Ðèþ$…_¨ M>§æþ$. (Æ>Æÿ$$)
2. çÜ*PË$Mæü$ ´ùÄôý$rç³šyæþ$ ç³#çÜ¢M>Ë$ ¡çÜ$Mø…yìþ. (Æ>)
3. ç³#çÜ¢M>Ë$ ^èþ¨Ðóþrç³šyæþ$ gê{Væü™èþ¢V> ^èþ*yæþ…yìþ. (¡çÜ$Mø)

d.  Expansion drill

¯óþ¯èþ$ ÐèþÝë¢¯èþ$. (¯èþ$Ðèþ#Ó&MöË$^Œþ) 2. MæüÐèþ$Ë ´ërË$ ´ëyæþ$™èþ$…¨. (Ðèþ…r&M>)
¯óþ¯èþ$ ¯èþ$Ðèþ#Ó MöÍ^óþÌZV> ÐèþÝë¢¯èþ$. 3. ¯éÆ>Äæý$×ý {»ñýyæþ$z M>Ë$Ýë¢yæþ$.

1. çÜ$Væü$×ý ´ëuæÿ… è̂þ§æþ$Ðèþ#™èþ$…¨. (ÆæÿÐèþ$&Æ>) (M>ïœ& ð̂þÆÿ$$Å)
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e.  Response drill

Model (i) ó̄þ è̄þ$ G°² º$rtË$ ¡çÜ$Mæü$Æ> è̄þ$? (ÆæÿÑ&AË$Ï)
ÆæÿÑ AÍÏ̄ èþ°² º$rtË$ ¡çÜ$Mæü$Æ>!

1. ¯óþ¯èþ$ G°² ç³#çÜ¢M>Ë$ Mö¯èþ¯èþ$? (Ðèþ*çÙtÆæÿ$V>Ææÿ$&Mö¯èþÐèþ$¯èþ$)
2. ÆæÿÐèþ$ G°² ç³NË$ MöÄæý*ÅÍ? (AÆæÿ$×ý&Ayæþ$Væü$)
3. A™èþ¯èþ$ G°² E…VæüÆ>Ë$ ò³r$tMæü$…sêyæþ$? (¯èþ$Ðèþ#Ó&CÐèþ#Ó)

Model (ii) ¯óþ¯èþ$ G…™èþ ç³…^èþ§éÆæÿ Æÿ$$ÐèþÓ¯èþ$? (AMæüPyæþ&E…yæþ$)
¯èþ$Ðèþ#Ó AMæüPyæþ E¯èþ²…™èþ ç³…^èþ§éÆæÿ Æÿ$$Ðèþ#Ó.

1. A™èþ¯èþ$ G…™èþõÜç³# °ÌZaÐéÍ? (ÆæÿÑ&°ÌZaÐèþ$¯èþ$)
2. ¯èþ$Ðèþ#Ó G…™èþ E´ëÃ †…sêÐèþ#? (BÐðþ$&™óþ)
3. Mör$tÐéyìþMìü G…™èþ yæþ¼¾ÐéÓÍ? (Ðéyæþ$&Ayæþ$Væü$)

Model (iii) Model (iv)
ÔèýÆæÿÃ Ðèþ^éayé? ÔèýÆæÿÃ ÐèþçÜ$¢¯èþ²r$Ï¯é²yæþ$ Væü§æþ*!
ÔèýÆæÿÃ Ðèþ_a¯èþr$ÏÌôýyæþ$. C…M> ÔèýÆæÿÃ ÐèþçÜ$¢¯èþ²r$ÏÌôýyæþ$.

1. çÜÆøf A è̄þ²… † è̄þ²§é? 1. ÆæÿÐèþ$ ´ër ´ëyæþ$™èþ$ è̄þ²r$Ï…¨ Væü§æþ*!
2. ´ëç³ °{§æþ´ùÆÿ$$…§é? 2. Ððþ*çßý Œ̄þ ºÄæý$ÌôýªÆæÿ$™èþ$ è̄þ²r$Ï̄ é²yæþ$ Væü§æþ*!
3. {Ö«§æþÆŠÿ ´ëçÜÄæý*Åyé? 3. íÜ°Ðèþ*Mæü$ sìýMðüPsìýÏçÜ$¢̄ èþ²r$Ï̄ é²Ææÿ$ Væü§æþ*!
Model (v)

CÐéÓâæý Ðé¯èþ ÐèþçÜ$¢…§é? 3. Æóÿç³# ÔèýÆæÿÃ ºËÏË$ ™èþ$yæþ$Ýë¢yé?
CÐéÓâæý Ðé¯èþ Ðèþ^óþarr$ÏÌôý§æþ$. 4. ó̄þ è̄þ$ ð̂þí³µ è̄þr$Ï ÆæÿÑ Vøí³° MæüË$Ýë¢yé?

1. D çÜ…Ðèþ™èþÞÆæÿ… Vøí³ ´ëçÜÐèþ#™éyé? 5. A™èþ¯èþ$ Ððþ*çÜ… ^óþÝë¢yé?
2. BÄæý$ è̄þ Ðèþ$ è̄þ… C ó̂þa ç³#çÜ¢Mæü… ¡çÜ$Mæü$…sêyé?
f.  Transfromaton drill

Model (i) Model (ii)

CMæüPyìþMìü Ðèþ_a¯èþÐéyæþ$ ÆæÿÑ. CMæüPyìþMìü ÐèþçÜ$¢¯èþ²Ðéyæþ$ ÆæÿÑ.
CMæüPyìþMìü Ðèþ_a¯èþ¨/Ðèþ_a…¨ ÆæÿÑ. CMæüPyìþMìü ÐèþçÜ$¢¯èþ²¨/ÐèþÝù¢…¨ ÆæÿÑ.

1. D ç³° ^óþíÜ¯èþÐéyæþ$ ÔèýÆæÿÃ. 1. D ç³° ^óþçÜ$¢¯èþ²Ðéyæþ$ ÔèýÆæÿÃ.
2. ÆæÿÑ° í³Í_ è̄þÐéyæþ$ Vøí³. 2. ÆæÿÑ° í³Ë$çÜ$¢̄ èþ²Ðéyæþ$ Vøí³.
3. çÜ$Væü$×ý¯èþ$ ^èþ*íÜ¯èþÐéyæþ$ Æ>Ðèþ$$. 3. çÜ$Væü$×ý¯èþ$ ^èþ*çÜ$¢¯èþ²Ðéyæþ$ Æ>Ðèþ$$.
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Model (iii) Model (v)

CMæüPyìþMìü Ðèþ^óþaÐéyæþ$ ÆæÿÑ. CMæüPyìþMìü Æ>°Ðéyæþ$ ÆæÿÑ.
CMæüPyìþMìü Ðèþ ó̂þa¨ ÆæÿÑ. CMæüPyìþMìü Æ>°¨ ÆæÿÑ.

1. D ç³° ^óþõÜÐéyæþ$ ÔèýÆæÿÃ. 1. D ç³° ^ðþÄæý$Å°Ðéyæþ$ ÔèýÆæÿÃ.
2. ÆæÿÑ° í³Í ó̂þÐéyæþ$ Vøí³. 2. ÆæÿÑ° í³ËÐèþ°Ðéyæþ$ Vøí³.
3. çÜ$Væü$×ý¯èþ$ ^èþ*õÜÐéyæþ$ Æ>Ðèþ$$. 3. çÜ$Væü$×ý¯èþ$ ^èþ*yæþ°Ðéyæþ$ Æ>Ðèþ$$.
Model (iv) Model (vi)

AMæüPyæþ E¯èþ²ÐéÆæÿ$ GÐèþÆæÿ$? AMæüPyæþ E¯èþ²Ðéâæý$Ï GÐèþÆæÿ$?
AMæüPyæþ E è̄þ²¨ GÐèþÆæÿ$? AMæüPyæþ E è̄þ²¨ GÐèþÆæÿ$?

1. Æóÿç³# Ðèþ^óþaÐéÆæÿ$ çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ#V>Ææÿ$. 1. Æóÿç³# Ðèþ^óþaÐéâæý$Ï ÆæÿÒ; ÔèýÆ>Ã.
2. °¯èþ² Ðèþ*sêÏyìþ¯èþÐéÆæÿ$ ÔéÅÐèþ$ËV>Ææÿ$. 2. °¯èþ² Ðèþ*sêÏyìþ¯èþÐéâæý$Ï EÐèþ*, ÆæÿÐèþ*.
3. Cç³šyæþ$ Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$ è̄þ²ÐéÆæÿ$ Ðèþ*çÙtÆæÿ$V>Ææÿ$. 3. Cç³šyæþ$ Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$̄ èþ² Ðéâæý$Ï Vøï³, Ë™é.
4. Mæü£æþË$ ^ðþç³µ°ÐéÆæÿ$ Æ>Ðèþ#V>Ææÿ$. 4. Mæü£æþË$ ^ðþç³µ° Ðéâæý$Ï Ðéyæþ*, Òyæþ*.
g.  Conversation drill

ÆæÿÐèþ$ : ËMìü‡Mìü G…§æþ$Mæü$ Møç³… Ðèþ_a…¨? 2. ÆæÿÐèþ$ : yéMæütÇ² G…§æþ$Mæü$ í³Í^éÆæÿ$?
EÐèþ$ : ó̄þ è̄þ$ †sêt̄ èþ$. EÐèþ$ :A™èþ°Mìü Væü$…yðþ´ùr$ Ðèþ_a…¨.
ÆæÿÐèþ$ : AÆÿ$$™óþ ¯èþ$Ðèþ#Ó †rtr…™ø ÆæÿÐèþ$ : ....................................

MæüÐèþ$ËMæü$ Møç³… Ðèþ_a…§æþ è̄þ²Ðèþ*r.
1. ÆæÿÐèþ$ : CMæüPyìþ²…_ °Ðóþ¨™èþ G…§æþ$Mæü$ 3. ÆæÿÐèþ$ :A…§æþÆæÿ* Aç³šyóþ G…§æþ$Mæü$

           Ððþãå…¨? Ìôý^éÆæÿ$?
EÐèþ$ : ó̄þ è̄þ$ ÐðþâæýåÐèþ$¯é² è̄þ$. EÐèþ$ :AÆÿ$$§æþ$Væü…rËÆÿ$$…¨.
ÆæÿÐèþ$ : ............................ ÆæÿÐèþ$ : ..............................

EXERCISES
a.  Fill up the blanks with the verbs given in the parentheses in three
ways as shown in the model.

Model (i) B FÇMìü ..........................(Ððþâæý$Ï) ¯éMæü$ ÔèýÆæÿÃ Mæü°í³…^éyæþ$.
(a) B FÇMìü Ððþãå¯èþç³šyæþ$ ¯éMæü$ ÔèýÆæÿÃ Mæü°í³…^éyæþ$.
(b) B FÇMìü Ððþâæý$¢¯èþ²ç³šyæþ$ ¯éMæü$ ÔèýÆæÿÃ Mæü°í³…^éyæþ$.
(c) B FÇMìü Ððþâôýårç³šyæþ$ ¯éMæü$ ÔèýÆæÿÃ Mæü°í³…^éyæþ$.
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1. Ar$Ðèþ…sìý ´ërË$...........(Ñ¯èþ$) ¯éMæü$ »êÌê »êVæü$…r$…¨.
2. Cr$Ðèþ…sìý ç³¯èþ$Ë$...........(^ðþÆÿ$$Å) ÔèýÆæÿÃMæü$ Møç³… ÐèþçÜ$¢…¨.
3. Gr$Ðèþ…sìý Ðèþ$¯èþ$çÙ$Ë¯èþ$...........(^èþ*yæþ$) ±Mæü$ Møç³… ÐèþçÜ$¢…¨?
4. Gr$Ðèþ…sìý Mæü£æþË$...........(^èþ§æþ$Ðèþ#) ÆæÿÑMìü °{§æþ ÐèþçÜ$¢…¨?

b.  Change the following sentences as shown in the model.

Model (i) Model (iii)

ÔèýÆæÿÃ ÐèþçÜ$¢̄ èþ²r$Ï̄ é²yæþ$. Vø´ëÌŒý Ðèþ_a¯èþr$Ï¯é²yæþ$.
ÔèýÆæÿÃ ÐèþçÜ$¢¯èþ²r$Ï Ìôýyæþ$. Vø´ëÌŒý Ðèþ_a¯èþr$ÏÌôýyæþ$.

1. Cç³šyæþ$ Ðèþ$¯èþ ºçÜ$Þ Ððþâæý$¢¯èþ²r$Ï¯èþ²¨. 1. D FâZÏ °¯èþ² Ðé¯èþ Mæü$ÇíÜ¯èþr$Ï¯èþ²¨.
2. Cç³šyæþ$ ç³çÜ$ç³#ç³^èþa Ææÿ…Væü$ §éÆæÿ… 2. ¯é Væü¨ÌZ°…_ ¯é ç³#çÜ¢M>Ë$ ÆæÿÑ

§öÆæÿ$Mæü$™èþ$ è̄þ²r$Ï̄ èþ²¨. ¡çÜ$Mæü$´ùÆÿ$$ è̄þr$Ï̄ é²yæþ$.
3. MæüÐèþ$Ë Ðé¯èþÌZ ™èþyæþ$çÜ$¢¯èþ²r$Ï¯èþ²¨. 3. Ðèþ$ è̄þ…§æþÇMîü A è̄þ²… Ðèþyìþz…_ è̄þr$Ï̄ é²yæþ$.
Model (ii) Model (iv)

ÝëÄæý$…{™èþ… Ðé¯èþ Ðèþ^óþarr$Ï…¨. Æóÿç³# CMæüPyìþMìü Ðèþ ó̂þaÐéyæþ$ Ðèþ* ™èþÐèþ$$Ãyæþ$.
ÝëÄæý$…{™èþ… Ðé¯èþ Ðèþ^óþarr$ÏÌôý§æþ$. Æóÿç³# CMæüPyìþMìü Ðèþ^óþa¨ Ðèþ* ™èþÐèþ$$Ãyæþ$.

1. D çÜ*PrÆæÿ$ ¯èþyìþ^óþrr$Ï¯èþ²§é? 1. °¯èþ$² í³ËÐèþ° Ðéâæý$Ï GÐèþÆæÿ$?
2. D çÜ…Ðèþ™èþÞÆæÿ… ç³¨Ðèþ$…¨2. ¯é™ø Ðèþ*sêÏyìþ è̄þ ÐéÆæÿ$ ÔèýÆæÿÃV>Ææÿ$.

´ëçÜÄôý$Årr$Ï̄ é²Ææÿ$. 3. çÜ$ÖË ç³MæüP¯èþ °Ë$a¯èþ²Ðéyæþ$ BÐðþ$
3. Ðèþ$¯èþ… Ðèþ*sêÏyìþ™óþ A™èþ¯èþ$ ™èþÐèþ$$Ãyæþ$.

Mösôýtrr$Ï̄ é²yæþ$. 4. »ŸÐèþ$ÃË$ è̂þ*í³çÜ$¢̄ èþ²Ðéyæþ$ Vøí³.

c.  Fill up the blanks using the correct forms.

1. ¯óþ¯èþ$ ............... íÜ°Ðèþ*Ë$ ¯èþ$Ðèþ#Ó ^èþ*ÔéÐé? (^èþ*íÜ¯èþ…™èþ/^èþ*íÜ¯èþ°²)
2. ¯óþ¯èþ$ .............. ç³° GÐèþÆæÿ* ^ðþÄæý$ÅÌôý§æþ$. (^óþíÜ¯èþ…™èþ/^óþíÜ¯èþ°²)
3. ÆæÿÑ ............... A¯èþ²… ò³r$t (†¯èþ²…™èþ/†¯èþ²°²)
4. {Ö«§æþÆŠÿ  ............ Ðèþ*Ñ$yìþç³âæý$å è̄þ$Ðèþ#Ó Mæü*yé MöÆÿ$$Å. (MøíÜ è̄þ…™èþ/MøíÜ è̄þ°²)
5. ¯èþ$Ðèþ#Ó .............. ç³…^èþ§éÆæÿ ÐðþÆÿ$$Å. (AyìþW¯èþ…™èþ/AyìþW¯èþ°²)
6. MæüÐèþ$Ë .............. ç³#çÜ¢M>Ë$ ¯óþ¯èþ$ CÝë¢¯èþ$. (^èþ¨Ñ¯èþ…™èþ/^èþ¨Ñ¯èþ°²)
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VOCABULARY
™èþ$¨ final
ç³Ë$Mæü$ word, utterance
§æþÄæý$ ó̂þíÜ please (adv.)
™èþÓÆæÿV> quickly
¯éÄæý$Mæü$yæþ$üü leader (masc.)
Væü$…yðþ´ùr$ heart attack

d.  Answer the following questions as shown in the model.

Model (i) Ðéâæý$å Gç³šyæþ$ °{§æþ´ù™éÆæÿ$? (¯èþ$Ðèþ#Ó&Æ>)
¯èþ$Ðèþ#Ó Ðèþ^óþaçÜÇMìü Ðéâæý$å °{§æþ´ù™éÆæÿ$.

1. Vøí³ Gç³šyæþ$ A è̄þ²… †…sêyæþ$? (± ç³°&M>)
2. çÜ$Væü$×ý Gç³šyæþ$ ç³NË$ MøçÜ$¢…¨? (çÜ$ÖË&Ððþâæý$Ï)
3. MæüÐèþ$Ë Gç³šyæþ$ CMæüPyìþMìü ÐèþçÜ$¢…¨? (ç³¨Væü…rË$&Mör$t)

Model (ii) çÜ$Væü$×ýMæü$ G…§æþ$Mæü$ Møç³… Ðèþ_a…¨? (ÆæÿÑ&†r$t)
ÆæÿÑ †rtr…™ø çÜ$Væü$×ýMæü$ Møç³… Ðèþ_a…¨.

1. ÆðÿOË$ G…§æþ$Mæü$ A…§æþÌôý§æþ$? (BËçÜÅ…&M>)
2. A…§æþÆæÿ* G…§æþ$Mæü$ °Ë$a¯é²Ææÿ$? ({í³°Þ´ëÌŒý&Æ>)
3. ç³§æþÃ G…§æþ$Mæü$ A¯èþ²… †¯èþÌôý§æþ$? (çÜ$Væü$×ý&´ùsêÏyæþ$)

Model (iii) ¯èþ$Ðèþ#Ó Gç³šyæþ$ ÐèþÝë¢Ðèþ#?
ÆæÿÑ Ðèþ^óþaÌZV> ÐèþÝë¢¯èþ$.

1. ÔèýÆæÿÃ Gç³šyæþ$ ÌôýÝë¢yæþ$? (¯èþ$Ðèþ#Ó)
2. Ðèþ$¯èþ M>Ìôýi Gç³šyæþ$ ™ðþÆæÿ$Ýë¢Ææÿ$? (Ðéâæýå M>Ìôýi)
3. B ç³° Gç³šyæþ$ ç³NÇ¢ ó̂þÝë¢Ææÿ$? (MæüÐèþ$Ë)

e.  Identify the words which belong to similar semantic group.

(Eg: Vøyæþ, MìüsìýMîü belong to similar semantic group of housing)
™ðþË$ç³# ç³#çÜ¢Mæü… º$rt ç³çÜ$ç³#ç³ è̂þa
è̄þË$ç³# M>Æÿ$$™èþ… çÜ…`

A…™èþÆæÿ…WMæü personal
ÐðþO§æþ$Åyæþ$ doctor (masc.)
&çÜÇMìü by the time
M>Ææÿ$ car
Ìê¿æý… profit; use (n.)
õ³ç³Ææÿ$ paper
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º$rt basket
AË$Ï knit (v.)
Gr$Ð èþ…sìý what kind of
ç³NçÜ bead
Ar$Ð èþ…sìý that kind of
Cr$Ð èþ…sìý this kind of
ÐðþOÆæÿ$ wire (n.)
ó̄þÆæÿ$aMø learn (v.)
™óþÍMæü easy
E…yæþ ball, coil
ò³ OV>üü moreover
Ððþ*çÜ… cheating
±Ë… blue
^úMæü cheap

MöË$^Œþ measure (v.t.)
MæüÆðÿ…r$ electricity
Ëyæþ$z la∂∂u (a kind of sweet

meat)
M>gñýÆÿ$$Å snatch away; steel (v)
AÆæÿsìýç³…yæþ$ banana
è̄þÐèþ$õÜ¢ Namaste! (salutation)
G§æþ$Ææÿ$M> come in opposite dire-

ction; confront (v.i.)
A…§æþ$ ó̂þ™èþ because
ç³ÇÃçÙ Œ̄þ permission
MøÆæÿ$ request (v.)
¸ù è̄þ$ ð̂þÆÿ$$Å phone (v.)

GRAMMAR NOTES

44.1. In this lesson the temporal adverbs are introduced. &Aç³šyæþ$ -
appu∂u 'then' which functions here as a suffix, is added to the adjectival participle
to form the temporal adverb. The tense of the adjectival participle is also carried
over to the temporal adverbs.

Temporal adverb  ! Adjectival participle + Aç³šyæþ$ appu∂u

44.1.1. Past temporal adverb  Past adjectival participle (41.1) + Aç³šyæþ$
appu∂u

Ðèþ_a¯èþ + Aç³šyæþ$ = Ðèþ_a¯èþç³šyæþ$ '(2.12.2)'  when someone came'
vaccina + appu∂u = vaccinappu∂u

44.1.2. Present/Progressive temporal adverb ! Present/Progressive
adjectival participle (31.3) + Aç³šyæþ$ appu∂u

ÐèþçÜ$¢¯èþ² + Aç³šyæþ$ = ÐèþçÜ$¢̄ èþ²ç³šyæþ$ '(2.12.2)' while someone is coming'
vastunna + appu∂u = vastunnappu∂u
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44.1.3. Future/Non-past temporal adverb  ! Future/Non-past adjectival
participle (31.3) + Aç³šyæþ$ appu∂u

Ðèþ ó̂þa + Aç³šyæþ$ = Ðèþ ó̂þa + sŒý + Aç³šyæþ$ = Ðèþ ó̂þarç³šyæþ$
vacc£ + appu∂u = vacc£ +   + appu∂u
'when someone comes/will come; while coming'

The future/non-past temporal adverb also given the progressive temporal meaning.

44.2. The quantitative modifiers derived from verb are also introduced in
this lesson.

&-A…™èþ -aMta or &A°² -anni is added to the past adjectival participle
(41.1) to form the quantitative modifier: &A…™èþ -aMta for mass quantity and
&A°² -anni for countable quantity.

AyìþW¯èþ + A…™èþ = AyìþW¯èþ…™èþ a∂igina + aMta = a∂iginaMta
'as much as someone asks/asked' (2.12.2)
AyìþW¯èþ + A°² = AyìþW¯èþ°² a∂igina + anni = a∂iginanni
'as many as someone asks/asked' (2.12.2)

¯é §æþVæüYÆæÿ è̄þ$Ðèþ#Ó AyìþW è̄þ…™èþ yæþº$¾ Ìôý§æþ$.
n¡ daggara nuvvu a∂iginaMta ∂abbu l£du.
'I don't have that much money which you asked for.'
ó̄þ è̄þ$ è̂þ*íÜ è̄þ°² íÜ°Ðèþ*Ë$ GÐèþÆæÿ* è̂þ*yæþÌôý§æþ$.
n£nu c¶sinanni sinim¡lu evar¶ c¶∂al£du.
'Nobody saw so many movies that I saw.'

44.3. Notice the use of the following forms in this lesson:

Ðéyæþ$ C_a¯èþr$Ï Ìôýyæþ$/Ìôý§æþ$. 'It seems he did not give.'
v¡∂u iccina lu l£∂u/l£du.
AÑ §öÆæÿ$Mæü$™èþ$¯èþ²r$Ï ÌôýÐèþ#/Ìôý§æþ$. 'It seems those are not available.'
avi dorukutunna lu l£vu/l£du
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These forms are the negatives of the forms such as the following which have
been introduced in lesson 43 (43.3.2).

C_a è̄þr$Ï̄ é²yæþ$ iccina lunn¡∂u. 'It seems he gave.'
§öÆæÿ$Mæü$™èþ$ è̄þ²r$Ï̄ é²Æÿ$$ dorukutunna lunn¡yi 'It seems those are available'

44.4. In this lesson the use of the instrumental case suffix &™ø -tª (22.6)
with the gerund form (25.1) is shown.

ÆæÿÑ ¯èþ¯èþ$² ÆæÿÐèþ$Ã¯èþr…™ø ¯óþ¯èþ$ ÐðþâêÏ¯èþ$.
ravi nannu rammana aMtª n£nu ve˚˚æ– nu.
'As Ravi asked me to come, I went.'
ç³§æþÃ AsêÏ Ðèþ*sêÏyæþr…™ø ¯éMæü$ Møç³… Ðèþ_a…¨.
padma a l¡ m¡ l¡∂a aMtª n¡ku kªpaM vacciMdi.
'I became angry as Padma talked in that manner.'

This (gerund+™ø tª) form expresses some sort of cause. It is also indicated by
this form that the time gap between the cause and effect is almost nil.

44.5. A type of 'temporal destinative' is formed by the combination of the
[future/non-past adjectival participle (41.2) + çÜÇMìü sariki]

Ð èþ^óþaçÜÇMìü vacc£sariki 'by the time (someone) come(s)'
†¯óþçÜÇMìü tin£sariki 'by the time (someone) eat(s)'

ÆæÿÑ Ðèþ^óþaçÜÇMìü ¯óþ¯èþ$ °{§æþ´ùÄæý*¯èþ$. 'by the time Ravi came, I slept.'
ravi vacc£ sariki n£nu nidrapªy¡nu.

44.6. Another type of 'temporal destinative' (41.5) is formed by adding
&ÌZV> -lªg¡ (31.11.; 32.11) to the future/non-past adjectival participle (41.2).

¯èþ$Ðèþ#Ó A¯èþ²… †¯óþÌZV> ¯óþ¯èþ$ ÐèþÝë¢¯èþ$. 'I will come before you eat your food.'
nuvvu annaM tin£ lªg¡ n£nu vast¡nu.

44.7. Ar$Ðèþ…sìý a uvaM i 'that sort of' (remote) Cr$Ðèþ…sìý i uvaM i
'this sort of' (proximate) and Gr$Ðèþ…sìý e uvaM i 'what sort of (interrogative)
are the adjectives of kind.
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Cr$Ðèþ…sìý Ðèþ$°íÙ° ¯óþ¯èþ$ ^èþ*yæþÌôý§æþ$. 'I did not see this type of person.'
i uvaM i manißini n£nu c¶∂al£du.
Ar$Ðèþ…sìý MæüË… GMæüPyæþ §öÆæÿ$Mæü$™èþ$…¨? 'Where is that type of pen available?'
a uvaM i kalaM ekka∂a dorukutuMdi?
±Mæü$ Gr$Ðèþ…sìý E§øÅVæü… M>ÐéÍ? 'What kind/sort/type of job do you want?'
n•ku e uvaM i udyªgaM k¡v¡li?

44.8. Remember that Ìôý§æþ$ l£du (negative of E…¨/E è̄þ²¨ uMdi/unnadi)
is a non-future form and hence it denotes present and past tenses (7.1). When
the past tense of Ìôý§æþ$ l£du (only the neuter singular Ìôý§æþ$ l£du) is to be specified
ÌôýMæü´ùÆÿ$$…¨ l£kapªyiMdi is used.

Aç³šyæþ$ ¯é §æþVæüYÆæÿ yæþº$¾ ÌôýMæü´ùÆÿ$$…¨.
appu∂u n¡ daggara ∂abbu l£kapªyiMdi.
Then there was no money with me.'
sñýOÐèþ$$Mæü$ ÐðþâêÏ¯èþ$; M>° Ìê¿æý… ÌôýMæü´ùÆÿ$$…¨.
 aimuku ve˚˚æ– nu, k¡ni l¡bhM l£kapªyiMdi.
'I went on time; but there was no use.'

44.9. The neuter singular form of the adjectival participle predicate (41.4)
can be used in agreement with all the gender-number nouns in a verbless sentence.

Ðèþ_a è̄þÐéyæþ$ ÆæÿÑ = Ðèþ_a è̄þ¨/Ðèþ_a…¨ ÆæÿÑ.
vaccinav¡∂u ravi = vaccinadi/vacciMdi ravi.
'The one who came is Ravi.'
Ðèþ ó̂þaÐéyæþ$ ÆæÿÑ = Ðèþ ó̂þa¨ ÆæÿÑ.
vacc£v¡∂u ravi = vacc£di ravi.
'The one who comes/will come is Ravi.'
ÐèþçÜ$¢̄ èþ²Ðéyæþ$ ÆæÿÑ = ÐèþçÜ$¢̄ èþ²/ÐèþÝù¢…¨ ÆæÿÑ.
vastunnav¡∂u ravi = vastunnadi/vastªMdi ravi.
'The one who is coming is Ravi.'
ÐèþçÜ$¢̄ èþ²Ðé×ìý~ ó̄þ è̄þ$ = ÐèþçÜ$¢̄ èþ²¨/ÐèþÝù¢…¨ ó̄þ è̄þ$.
vastunna v¡∆∆i n£nu = vastunnadi/vastªMdi n£nu
'The one who is coming is me.'
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Ðèþ^óþaÐéâæýÏ… Ðèþ$¯èþ…/Ðóþ$… = Ðèþ^óþa¨ Ðèþ$¯èþ…/Ðóþ$….
vacc£v¡˚˚aM manaM/m£M = vacc£di manaM/m£M.
'Those who come/will come are we.'

Ðèþ_a è̄þÐéÆæÿ$ çßýÇV>Ææÿ$ = Ðèþ_a¯èþ¨/Ðèþ_a…¨ çßýÇV>Ææÿ$.
vaccinav¡ru harig¡ru = vaccinadi/vacciMdi harig¡ru.
'The one who came is Mr. Hari.'

Ðèþ ó̂þaÐéâæý$Ï í³ËÏË$ = Ðèþ ó̂þa¨ í³ËÏË$
vacc£v¡˚˚u pillalu = vacc£di pillalu.
'Those who come/will come are children.'

Ðèþ ó̂þaÑ Mö™èþ¢ ºçÜ$ÞË$ = Ðèþ ó̂þa¨ Mö™èþ¢ ºçÜ$ÞË$
vacc£vi kotta bassulu = vacc£di kotta bassulu.
'Those what are coming are new buses.'

44.10. Mæü¯èþ$² Ðèþ$*ÔéÆæÿ$ kannu m¶≈æ– ru 'passed away' is an idiom. This is
used to express the death of a great person. This idiom is a stylistic expression
and it is not used in normal speech context.


